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Hinweis: Vor der Installation Montageanleitung der
Steuereinheit (A) lesen. Diese enthalt wichtige Informationen
fur die sichere und fachgerechte Installation in Verbindung mit
weiteren Modulen.

Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Anschlussleitung

A vermeiden. Bei Beschadigung muss die
Anschlussleitung vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermallen
qualifizierten Person ersetzt werden.

* Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenom-
men werden.

* Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

* Achtung! Verletzungsgefahr der Augen durch direkte
Lichteinstrahlung. Zur Vermeidung von Augenschaden nicht
direkt in die Lichtquelle blicken.

Anwendungsbereich/Funktion

» Kopfbrause mit integrierten Leuchten zur Beleuchtung von
B&dern und Duschen.

Technische Daten

+ Leistung/Leuchte: 6w
* Spannungsversorgung: 12V DC
» Temperatur: 0-60°C
* Luftfeuchtigkeit: 100% RH

Zulassung und Konformitat
C € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der

entsprechenden EU-Richtlinien.
Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation
Die Elektroinstallation darf nur von einem
A Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach

IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle

nationalen und ortlichen Vorschriften zu beachten!

Installation

Vorbereitung, siehe Klappseite I, Abb. [1].

* Fir die Kabel von der Steuereinheit zur Kopfbrause miissen
Leerrohre EN21 verwendet werden. Die Leerrohre sind
nicht im Lieferumfang enthalten.

* Um Beschadigungen zu vermeiden, mussen samtliche
Kabel unter Verwendung einer Kabeleinzughilfe eingezogen
werden.

+ Das beiliegende 5m Kabel ist fir Leerrohre bis zu 4,5m
geeignet. Fur Leerrohre bis zu 9,5m kann das

Sonderzubehdr 47 867 einmalig je Zuleitung verwendet
werden.

Einbau und Anschluss, siehe Klappseite Il und Ill, Abb. [2]
bis [13]. Mafizeichnungen auf Klappseite | beachten.

Ersatzteile: sieche Explosionsdarstellung
(* = Sonderzubehor).

Note: Read the installation instructions for the control unit (A)
prior to installation. They contain important information for safe
and professional installation in combination with other
modules.
Safety notes
Avoid danger due to damaged connection cables.
A In the case of damage, the connection cable
must be replaced by the manufacturer or
its customer service department or an equally
qualified person.
* Installation is only possible in frost-free rooms.
* The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
* Important: Direct light can be harmful to the eyes. To avoid
eye damage, do not look directly at the light source.

Applications/function

» Head shower with integrated lights for illuminating
bathrooms and showers.

Technical data

* Power consumption/Light: 6W
* Power supply: 12V DC
» Temperature: 0-60°C
* Air humidity: 100% RH

Approval and conformity

C E This product conforms to the requirements of the

relevant EU guidelines.
The conformity declarations can be obtained from the following
address:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation
f Electrical installation work must only be

performed

by a qualified electrician. This work must be
carried out in accordance with the regulations according
to IEC 60364-7-701 (corresponding to VDE 0100 Part 701)
as well as all national and local regulations.

Installation

Preparation, see fold-out page |, Fig. [1].

+ Vacant tubes EN21 must be used for the cables from the
control unit to the head shower. These vacant tubes are not
included in the delivery specification.

+ All cables must be pulled through using a pulling device to
avoid damage.

* The enclosed 5m cable is suitable for vacant tubes
up to 4.5m. The special accessory 47 867 can be used once
per supply line for vacant tubes up to 9.5m.

Fitting and connection, see fold-out pages Il and lll, Figs. [2]
to [13]. Refer to the dimensional drawings on fold-out page |.

Replacement parts: see exploded drawing
(* = special accessories).
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Remarque: Avant l'installation, lire les instructions de
montage de 'unité de commande (A). Elles contiennent des
informations importantes pour I'installation sdre et conforme
en combinaison avec d’autres modules.

Consignes de sécurité

Eviter les dangers entrainés par un cable de raccor-

A dement endommagé. En cas d’endommagement,

faire remplacer le cable de raccordement par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne
disposant des mémes qualifications.

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du
gel.

* La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d’eau directes ou indirectes.

« Attention! Risque de Iésion oculaire en raison du
rayonnement lumineux direct. Pour éviter les Iésions
oculaires, ne pas regarder directement la source lumineuse.

Domaine d’application/Fonction

» Douche de téte a lumiéres encastrées pour I'éclairage des
salles de bains et douches.

Caractéristiques techniques

* Puissance/Lampe: 6 W
» Tension d’alimentation: 12V CC
* Température: 0a60°C
* Humidité relative de I'air: 100%.

Homologation et conformité

C € Ce produit est conforme aux réglementations

européennes.
Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Montage électrique
f Le montage électrique doit impérativement étre

réalisé par un électricien! Ce faisant, les

prescriptions des normes CEl 60364-7-701
(VDE 0100 partie 701) et toutes les prescriptions
nationales

et locales doivent étre respectées!

Installation

Préparation, voir volet I, fig. [1].

* Pour les cébles allant de 'unité de commande a la douche
de téte, des gaines EN21 doivent étre utilisées. Les gaines
ne sont pas incluses dans la livraison.

* Pour éviter les dommages, tous les cables doivent étre tirés
a l'aide d’'un tire-cable.

* Le cable de 5m fourni est adapté aux gaines d’une longueur
maximale de 4,5m. Pour les gaines jusqu’a 9,5m de
longueur, I'accessoire spécial 47 867 peut étre utilisé une
fois par conduite d’amenée.

Montage et raccordement, voir volets Il et lll, fig. [2] a [13].
Tenir compte des cotes du schéma du volet 1.

Pieces de rechange: voir vue explosée
(* = accessoires spéciaux).

B>

Nota: Antes de la instalacion, leer las instrucciones de
montaje de la unidad de control (A). Dichas instrucciones
contienen informacion importante para la instalaciéon segura y
profesional en combinacion con otros moédulos.

Informaciones relativas a la seguridad
Evitar peligros derivados de un cable de conexion
A danado. En caso de dafios, el cable de conexion
debera ser sustituido por el fabricante o su servicio
de postventa o por una persona con la cualificacién
correspondiente.
« La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.
* No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.
* jAtencion! Riesgo de lesiones en los ojos por la radiacion
directa de luz. Para evitar dafios en los ojos, no mirar
directamente en direccion a la fuente de luz.

Campo de aplicacion/Funcion

» Ducha de cabeza con luces integradas para la iluminacion
de bafos y duchas.

Datos técnicos

* Potencia/Lampara: 6w
« Tension de alimentacion: 12V CC
» Temperatura: 0-60°C
* Humedad del aire: 100% HR

Autorizacion y conformidad

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en
la siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacion eléctrica
f jLa instalacion eléctrica s6lo debera realizarla un

instalador electricista! {Se deberan seguir las
normas IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100 - 701)
asi como todas las normas locales y nacionales!

Instalacion

Preparativos, véase la pagina desplegable I, fig. [1].

+ Para los cables entre la unidad de control y la ducha de
cabeza deben utilizarse conducciones EN21. Las
conducciones no estan incluidas en el suministro.

» Para evitar dafos, todos los cables deberan introducirse
utilizando una ayuda para la introduccion de cables.

+ El cable de 5m suministrado es apto para conducciones de
hasta 4,5m. Para conducciones de hasta 9,5m se puede
utilizar el accesorio especial 47 867, uno por tuberia de
alimentacion.

Montaje y conexion, véanse las paginas desplegables Il y III,
figs. [2] a [13]. Respetar los croquis de la pagina desplegable I.

Recambios: véase la vista de despiece
(* = Accesorio especial).
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Nota: prima dell’installazione leggere le istruzioni per il
montaggio dell’'unita di comando (A). Esse contengono
informazioni importanti per un’istallazione sicura e a regola
d’arte in combinazione con ulteriori moduli.

danneggiata. In caso di danneggiamento, la linea di
collegamento dovra essere sostituita dal costruttore
» L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.
» Attenzione! Pericolo di lesioni agli occhi dovute
all’esposizione diretta a radiazioni ottiche artificiali.

Informazioni sulla sicurezza
f Evitare il pericolo dovuto a una linea di collegamento
o dal relativo Servizio di assistenza oppure da
persona di pari qualifica.
* Nella pulizia non bagnare direttamente o indirettamente con
acqua i connettori a spina.
Per evitare lesioni agli occhi non fissare direttamente la
sorgente luminosa.

Gamma di applicazioni/Funzionamento

» Soffione doccia con fari integrati per 'illuminazione di bagni
e docce.

Dati tecnici

* Potenza/Lampade: 6 W
« Alimentazione di tensione: 12V c.c.
» Temperatura: 0-60 °C
* Umidita relativa: 100% RH

Omologazione e conformita
C € Questo prodotto € conforme ai requisiti previsti dalle

direttive UE in materia.
Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Collegamento elettrico
f Il collegamento elettrico deve essere effettuato

solo da un elettricista specializzato! Durante il

collegamento osservare le norme IEC 60364-7-
701 (corrispondenti alle norme VDE 0100 parte 701)
nonché tutte le norme nazionali e locali in materia!

Installazione

Predisposizione, vedere il risvolto di copertina |, fig. [1].

* Per i cavi dall'unita di comando al soffione doccia devono
essere utilizzati tubi EN21. | tubi non rientrano nell’entita
di fornitura.

» Per evitare danneggiamenti, tutti i cavi devono essere
inseriti utilizzando un ausilio per I'insermento dei cavi.

* Il cavo di 5m in dotazione & adatto per tubi fino a 4,5m.
Per tubi fino a 9,5m & possibile utilizzare 'accessorio
speciale 47 867, uno per ogni linea di alimentazione.

Montaggio e raccordo, vedere il risvolto di copertina Il e Il
figg. [2] - [13]. Rispettare le quote di installazione riportate sul
risvolto di copertina .

Pezzi di ricambio: vedere le immagini esplose
(* = accessori speciali).

(ND)

Aanwijzing: lees v6or de installatie de montagehandleiding
van de besturingseenheid (A). Deze bevat belangrijke
informatie voor het veilig en deskundig installeren in
combinatie met andere modules.
Informatie m.b.t. de veiligheid
Gevaar als gevolg van beschadigde aansluitkabel
A voorkomen. Bij beschadiging moet de aansluitkabel
door de fabrikant of de klantenservice of door
hiervoor geschoold personeel worden vervangen.
* Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.
« Tijdens het schoonmaken stekkerverbinding niet direct of
indirect met water afspoelen.
+ Attentie! Kans op letsel aan de ogen door directe
lichtstralen. Kijk ter voorkoming van oogletsel niet direct in
de lichtbron.

Toepassingsgebied/functie

» Douchekop met geintegreerde lampen voor het verlichten
van baden en douches.

Technische gegevens

* Vermogen/Lamp: 6w
» Voedingsspanning: 12V DC
» Temperatuur: 0-60°C
» Luchtvochtigheid: 100% RH

Goedkeuring en conformiteit

C E Dit product voldoet aan de voorwaarden van de

betreffende EU-richtlijnen.
De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektrische installatie
f De elektrische installatie mag uitsluitend door

een elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij

moeten de voorschriften volgens 60364-7-701
(overeenkomstig VDE 0100 deel 701) alsmede alle
nationale en lokale voorschriften in acht worden
genomen.

Installeren

Voorbereiding, zie uitvouwbaar blad |, afb. [1].

» Voor de kabels van de besturingseenheid naar de
douchekop moeten lege pijpen EN21 worden gebruikt.
De lege pijpen zijn geen onderdeel van de levering.

» Ter voorkoming van schade moet u alle kabels met behulp
van een kabeltrekker erin trekken.

* De meegeleverde 5m kabel is geschikt voor lege pijpen
tot 4,5m. Voor lege pijpen tot 9,5m kan speciaal
toebehoren 47 867 eenmalig per toevoerleiding worden
gebruikt.

Inbouw en aansluiting, zie uitvouwbaar blad Il en lil,
afb. [2] t/m [13]. Neem de maatschetsen op uitvouwbaar blad |
in acht.

Reserveonderdelen: zie stuklijst (* = speciaal toebehoren).
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Anvisning: Las monteringsanvisningen for styrenheten (A)
fore installationen. Denna anvisning innehaller viktig
information for en séker och fackmannamassig installation i
kombination med andra moduler.

Sékerhetsinformation
Undvik fara pga. skadad anslutningsledning. Om
A anslutningsledningen ar skadad maste den bytas ut
av tillverkaren eller kundservice eller en person med
liknande kvalifikationer.
* Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.
« Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.
+ OBS! Risk for 6gonskada vid direkt ljusstralning. Undvik
o6gonskador genom att inte titta rakt in i ljuskallan.
Anviandningsomrade/funktion

* Huvuddusch med integrerade lampor fér belysning av bad
och duschar.

Tekniska data

» Effekt/Lampa: 6 W
* Spéanningsforsorjning: 12V DC
* Temperatur: 0-60 °C
« Luftfuktighet: 100% RH

Tillstand och konformitet

C € Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella

EU-riktlinjerna.
Godkannandeforklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elinstallation

Elinstallationen far endast utforas av en
A utbildad elinstallator! Beakta foreskrifterna enligt
IEC 60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701) samt
alla nationella och lokala foreskrifter!

Installation

Forberedelse, se utvikningssida |, fig. [1].

+ For kablarna fran styrenheten till huvudduschen maste
tomrér EN21 anvandas. Tomréren finns inte med i
leveransen.

+ For att undvika skador maste samtliga kablar dras in med
hjalp av ett kabeldragningsverktyg.

* Den medféljande 5-meterskabeln ar avsedd for tomrdr upp
till 4,5 meter. For tomror upp till 9,5 meter kan det extra
tillbehoret 47 867 anvandas en gang per tilledning.

Montering och anslutning, se utvikningssida Il och lll,
fig. [2] till [13]. Beakta mattskisserna pa utvikningssida .

Reservdelar: se sprangskiss (* = specialtillbehor).

Bemaerk: Laes monteringsvejledningen til styreenheden (A)
inden installation. Den indeholder vigtige oplysninger om
sikker og fagligt korrekt installation i forbindelse med
yderligere moduler.

Sikkerhedsinformationer
Undga skader som fglge af en beskadiget
A tilslutningsledning. For at undgéa beskadigelser skal
tilslutningsledningen udskiftes af fabrikanten, dennes
kundeservice eller en hertil uddannet person.
+ Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
» Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengaringen.
+ Vigtigt! Fare for kveestelser af gjnene pa grund af direkte
lyspavirkning. Undga gjenskader ved ikke at se direkte ind i
lyskilden.

Anvendelsesomrade/funktion

» Hovedbruser med integrerede lamper til belysning pa
badeveerelser og i brusekabiner.

Tekniske data

* Ydelse/Lampe: 6w
» Speendingsforsyning: 12V DC
» Temperatur: 0-60 °C
« Luftfugtighed: 100% RH

Godkendelse og overensstemmelse

C E Dette produkt opfylder alle krav i de pagaeldende

EU-direktiver.
Overensstemmelseserklaeringerne kan rekvireres pa falgende
adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Elinstallation
Elinstallationen ma kun foretages af en
autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht.
IEC 60364-7-701 1984 (svarer til VDE 0100 del
701) samt alle nationale og lokale forskrifter!

Installation

Klargering, se foldeside |, ill. [1].

+ Til kablet fra styreenheden til hovedbruseren skal der
benyttes tomme rer EN21, se ill. [4]. De tomme rar er ikke
en del af leverancen.

+ For at undga beskadigelser skal alle kabler treekkes ind ved
hjeelp af kabelindtraekningsudstyr.

+ Det vedlagte kabel pa 5m passer til tomme rgr pa op til 4,5m.
Til tomme rar pa op til 9,5m kan specialtilbehgr 47 867
anvendes én gang pr. tilledning.

Montering og tilslutning, se foldeside Il og Ill, ill. [2] til [13].
Veer opmaerksom pa maltegningerne pa foldeside I.

Reservedele: se eksplosionstegning (* = specialtilbehar).
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Merk: Les monteringsveiledningen for kontrollenheten (A) far
installering. Denne inneholder viktig informasjon for sikker og
profesjonell installering i tilknytning til andre moduler.

Sikkerhetsinformasjon
Skadet tilkoblingsledning representerer fare og méa
A unngas. Ved skade ma tilkoblingsledningen skiftes ut
av produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.
» Ma bare installeres i frostsikre rom.
« Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjgring.
+ OBS! Direkte lysinnstraling kan medfgre gyeskade. Unnga
a se direkte inn i lyskilden for & beskytte gynene mot skade.
Bruksomrade/funksjon

* Hodedusj med integrerte lamper for belysning pa baderom
og i dusjer.

Tekniske data

» Effekt/Lampe: 6 W
» Spenningsforsyning: 12V DC
» Temperatur: 0-60 °C

« Luftfuktighet: 100% relativ

Godkjenning og samsvar

C € Dette produktet er i samsvar med kravene i de

respektive EU-direktivene.
Samsvarserkleeringen kan bestilles fra fglgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallering

Elektroinstallering skal kun utferes av godkjent
A elektriker. Overhold forskriftene i IEC 60364-7-701

(tilsv. VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og
lokale forskrifter!

Installering

Forberedelser, se utbrettside I, bilde [1].

+ For kabelen fra kontrollenheten til hodedusjen ma det
benyttes tomrgr av type EN21. Tomrarene er ikke inkludert.

» For & unnga skade ma alle kabler trekkes ved hjelp av en
kabelfgringsanordning.

+ Den medfglgende 5 meter lange kabelen egner seg for
tomrgr pa inntil 4,5 meter. For tomrgr pa inntil 9,5 meter kan
spesialtilbehgret 47 867 brukes én gang per tilforsel.

Montering og tilkobling, se utbrettside Il og Ill, bilde [2] til
[13]. Se malskissene pa utbrettside .

Reservedeler: se sprengskisse (* = spesielt tilbeher).

FIN)

Ohje: Lue ohjausyksikon (A) kiinnitysohjeet ennen asennusta.
Naissa on tarkeita tietoja varmaa ja ohjeenmukaista asennusta
varten muiden yksikdiden yhteyteen.

litdntajohto on vaurioitunut, tulee valmistajan tai
* Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
* Huomio! Suora valonséateily voi aiheuttaa silmavammoja.

Turvallisuusohjeet
f Vioittunut liitantajohto aiheuttaa vaaraa. Jos
tdman valtuuttaman huollon tai patevan henkilén
vaihtaa se uuteen.
« Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.
Ala katso suoraan valoléhteeseen silmévammojen
valttamiseksi.

Kayttoalue/toiminta

» Valoilla varustettu ylasuihku kylpy- ja suihkutilojen
valaistukseen.

Tekniset tiedot

* Teho/Valo: 6w
« Syéttéjannite: 12V DC
* Lampdtila: 0-60°C
« lImankosteus: 100% RH

Hyvédksynta ja vaatimustenmukaisuus

C E Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien

vaatimuksia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Sahkoasennukset
f Sdhkoasennukset saa suorittaa ainoastaan

valtuutettu sahkoasentaja! Talloin on
noudatettava IEC 60364-7-701 (vast. VDE 0100

osa 701) mukaisia maarayksia seka kaikkia maakohtaisia

ja paikallisia maarayksia!

Asennus

Valmistelu, katso taitesivu I, kuva [1].

+ Ohjausyksikosta ylasuihkuun johtaville johdoille pitaa
kayttaa suojaputkia EN21. Suojaputket eivit sisally
toimitukseen.

+ Vaurioiden valttamiseksi kaikki johdot pitaa vetaa paikalleen
kaapelinvetotytkalua kayttaen.

* Mukana toimitettu 5m:n johto sopii enintdan 4,5m:n
suojaputkeen. Enintdan 9,5m:n suojaputkelle voidaan
kayttaa lisatarviketta 47 867 yhta tulojohtoa kohti.

Asennus ja liitanta, ks. taitesivu Il ja Ill, kuvat [2] - [13].
Huomaa taitesivulla | olevat mittapiirrokset.

Varaosat: ks. rajaytyskuva (* = lisatarvike).



Uwaga: Przed instalacjag nalezy przeczyta¢ instrukcje montazu
zespotu sterujgcego (A). Zawiera ona wazne informacje
dotyczace bezpiecznego i fachowego montazu wraz z innymi
modutami.

Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych
A z uszkodzonym przewodem przytgczeniowym.
Uszkodzony przewdd przytgczeniowy powinien byé
klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
bezposrednio lub posrednio z woda.
» Uwaga! Bezposrednie dziatanie $wiatta stanowi zagrozenie
dla wzroku. Aby zapobiec uszkodzeniu wzroku, nie wolno

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi
* Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkngc¢ sie
patrze¢ bezposrednio w zrodio swiatta.

Zakres stosowania/funkcja

» Goérna glowica prysznicowa ze zintegrowanymi lampkami do
oswietlania tazienek i prysznicow.

Dane techniczne

Atesty i zgodnos$¢ z normami

Wyrdb odpowiada wymaganiom zawartym

w odpowiednich dyrektywach UE.
Deklaracje zgodnosci mozna uzyska¢ pod nastepujgcym
adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana

A wylacznie przez wykwalifikowanego

elektromontera! Nalezy przy tym uwzglednic¢
przepisy wg normy IEC 60364-7-701 (odp. VDE 0100 czes¢

701), jak rowniez wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

Instalacja

Przygotowanie, zob. str. rozktadana |, rys. [1].

» Do przewodu z zespotu sterujgcego do gornej gtowicy
prysznicowej nalezy zastosowac rury ochronne EN21. Rury
ochronne nie nalezg do zakresu dostawy.

+ Aby zapobiec uszkodzeniom, wszystkie przewody nalezy
wciggac przy uzyciu przyrzgdu do wciggania przewodow.

» Dotgczony przewdd o dtugosci 5m nadaje sie do rury
ochronnej o dlugosci maksymalnej 4,5m. Do rury ochronnej
o dtugosci maksymalnej 9,5m mozna zastosowaé

wyposazenie dodatkowe 47 867 do jednego przewodu
doprowadzajacego.

Montaz i podtaczenie, zob. str. rozktadana Il i lll,
rys. [2] do [13]. Przestrzega¢ wymiaréw podanych na stronie
rozktadanej I.

Czesci zamienne: zob. rysunek pogladowy (* — akcesoria).

+ Moc/Lampa: 6W
» Napiecie zasilajace: 12V DC
* Temperatura: 0-60°C
» Wzgledna wilgotnos¢ powietrza: 100%

JUiay) g 488) gall

Y1 A3 Ay 1) ¢ oabuall clillaia wa iiall 138 (380 5%
RATONJERK

(€

2 ) giall A (e 4881 gall sy st e J gamall (S
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

(Al s S
(8 5a AlgS dale U Al gSl) S A 18 o O
LB A gal) Aiall) it ol aa (331 630 Alant) o £) ) uag
£ 52 ta 31 5ilL) 60364-7-701 o (381 5 Loy g) Ay <
Adaall g da gl il i) auaa e Sud (VDE 0100 701
S A
17 JSaD (] 4y shad) claiiall aal jeatas)
el ) Sl 3as 5 (e COLISH EN2T 52 Ll i) andies of camy o
bt ciliial ga A5 e Ll (Y el o Y )
)Y Cuindl G Jlea aladiud A (e GOSN aas o ony @
5, Ll CodliDU Ulie (38 el o5 JUS 22y o
el Jad JS15aa 95 30 47 867 daaldl) clilimy) alasiud Koy 24,5 ) Jucay
£9.5 () Jemy 3 e Lal) Canil
J13] N [2] JSEYV eI 5 11 shaall cladiall aad ) s sill g alsal)
Jagshal dsdall 8 dduadil o ol gl )

adaall aus ) Ll ;L) adad
(alall clilay) = ¥)

Aala il shra 038 (e Capil) U8 (A) a8l 3as 5l caniil) ol ) 131 1A%
AV Adaall Cilas gl pe e gana g A a1 5 (peY) candill
Shal) cilaadla
dadd and of aiaall U8 (e aa il QIS Jlain) Gang calil) a8
8 se pads 6l U e e Dlaall
Audall e A Cajall 8 1 Sl Sy
Lebaas vie 3 pilia yue 3 puilee A8y ylay alsally i) Bl 5 i a Y iy o
el i ) ) il uall 1) im pilaall ¢ gl Gy 6 1dala o
egall jhas )6 bl Hlauy
aladiul) d‘.h.t/a.ﬁ,gz‘g
L yall 5 clalan) 5 LY ALSEall o) g aa ol S el o
P REARIN]]

6 W gl—aa/A) gnsall 400 oS A8LLY o
12V DC AL Sy .
0-60°C B jallda o e
100% RH dggall sl .



GR)

NaparApnon: MNpiv atmd Tnv eykatdoTtacn, SiIaBAaaoTe TIg
odnyieg ouvappoAdynang Tng povadag eAEyxou (A). Ze auTég
TepIAaUBAvovTal onNUAvTIKEG TTANPOPOPIES VIO TNV ACPAAR Kal
TEXVIKA 0pBr| eyKATAOTOON 0€ OUVOUOOUO PE GAANEG HOVADEG.

kaAwdIo ouvdeong. Edv To KaAwdio cuvdeong
uTrooTEl {NUIEG, Ba TTPETTEl va avTIKATaOoTaBE! atrd
* H eykardotaon emMTPETTETAI VA YivEl HJOVO O€ XWPOUG TTOU
TTpooTATEUOVTAI ATTO TTAYETO.
* NMpoooxn ! Kivduvog Tpaupatioywy ota pdtia atmd Tnv
aueon akTivoBoAia ewTdg. MNa Tnv aTTo@uyr TPAUUOTICPWY

NMAnpog@opisg acpaleiog
f ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG atrd Ta @Bapuévo
TOV KOTAOKEUQOTH, TO THAUO 0£pRIG TOU R aTTO €va
avTtioTolxa €§ouaiodoTnuévo Atopo.
* Katd Tov kaBapiopd, ol akpodEKTEG Sev TTPETTEI va €pBouy,
dueoa n EUuEoa, o€ eTTaPn PE VEPO.
oTa paTia, unv oTpé@ete 170 BAEUUO 00G aTTeudBeiag oTnv
mNynR ewrdg.

Medio epapuoyng/AsiToupyia
* NTOUG KEQAANG PE XWVEUTA QWTIOTIKA YIA QWTIOUO O€
MTTAvVIa Kal VTOUG.

Texvikd oToIXEia

* loxug/dwTioTIKS: 6w
» Tpogodoaia Taong: 12V DC
* Ogppokpaaia: 0-60°C
* ATyoo@aipIk uypaacia: 100% RH

‘Eykpion kail cuhBaréTnTa

C € AuTé TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV

avrioTolxwv odnylwv Tng EE.
Ta moToToINTIKG CUURATOTNTAG PTTOPEITE VA Ta TTPOUNBeuBEiTE
atro TNV €&ng dielBuvon:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

HAekTpIKA eykaTtdoTaon
f H nA&KTPIKN EYKATACTAON ETTITPEITETAI VA YiVEI

HOVO aTrd £18IKEUUEVO NAEKTPOAOYO. Oa TTPETTEl

va TnpnBouv ol rpodiaypaég katd IEC 60364-7-
701 (avrioT. VDE 0100 Mépog 701) kaBwg Kail OAEG ol
TOTIKEG Kol €BVIKEG SiaTageig !

EykardoTaon

Ma v Mpoegroipaacia, BA. avaditholpevn oghida |, k. [1].

* [a Ta KaAWdIa o116 TN HOVAdA EAEYXOU TTPOG TO VTOUG KEPQ-
NG Ba TTpéTTel va XpnoipotroinBouv koihol cwAriveg EN21.
Oi1 koihol cwArveg dev rEPIAAUBAvOVTal GTN CUCKEUOTIa.

 Ta va ammogeuxBoUv pBopEg, 6Aa Ta KaAwdIa Ba TTPETTEN va
TTPOQUAGCOOVTAl PE EEAPTNUA TTEPITUAIENG KAAWDiWV.

» To TTapexduevo kaAwdIo Sm gival KaTdAANAo yia koiAoug
OWANveG €wg 4,5m. MNa koidoug oCwArveg €wg 9,5m ptropei
va xpnoiyotroinBei o TpoabeTog COTTAICUOG 47 867
Hia @opd yia kaBe Trapoxn.

MNa TomroBéTtnon kai oUvdeon, BA. avadiTTAoUpeveg oehideg I
kai 11, eik. [2] €éwg [13]. AdBeTe UTTOWN TO BIOCTACIOAGYIO OTNV
avadiTTAoluevn ogAida l.

AvTOAAOKTIKG: BA. QvAAUTIKO OXeDIAYpaPPa
(* = TpO0oBeTOG EEOTTAITHOG).

€2

Upozornéni:Pred instalaci si pfectéte montazni navod dodany
s ovladaci jednotkou (A). Tento navod obsahuje informace,
které jsou dulezité pro spravnou a odborné provedenou
instalaci ve spojeni s dal§imi moduly.

Bezpeénostni informace
Zabrante vzniku nebezpeci nasledkem poskozeného
A pfipojovaciho vedeni. PoSkozené pfipojovaci vedeni
je nutno nechat vyménit vyrobcem nebo servisni
sluzbou vyrobce, pfipadné osobou s nalezitou
kvalifikaci.
» Toto zafizeni je ur€eno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.
* P¥i ¢isténi se zasuvny konektor v Zadném pfipadé nesmi
pfimo &i nepfimo ostfikat vodou.
» Pozor! Nebezpeci poranéni oCi pfimym vyzafovanym
svétlem. Abyste zamezili poskozeni oc€i, nehledte pfimo do
svételného zdroje.

Oblast pouziti/funkce

» Obloukova sprcha s integrovanymi svitidly k osvétleni
koupelen a sprchovych koutu.

Technické udaje

» Vykon/Svitidlo: 6 W
» Napajeci napéti: 12V ss
+ Teplota: 0-60°C
* Vlhkost vzduchu: 100% RV

Schvaleni a konformita vyrobku
Tento vyrobek splfiuje v8echny poZadavky

C E pfislusnych smérnic EU.

ProhlaSeni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasledujici

adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
Elektricka instalace
Elektrickou instalaci smi provést pouze

A kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
dodrzovat predpisy uvedené v
normé IEC 60364-7-701 (odpovida VDE 0100 cast

701), jakoz i vSechny platné narodni predpisy a normy pro

elektrickou instalaci!

Instalace

Priprava, viz skladaci strana I, obr. [1].

» Pro kabely mezi ovladaci jednotkou a obloukovou sprchou
musi byt pouzity ochranné elektroinstalaéni trubky v
provedeni EN21. Ochranné elektroinstala¢ni trubky nejsou
soucasti dodavky.

» Veskeré kabely je nutné vtahovat za pouZziti pomocného
zarizeni pro zavadéni kabell, ma-li se zabranit poskozeni.

» Pfilozeny 5m kabel je vhodny pro ochranné trubky az
do 4,5m. Pro ochranné trubky do délky 9,5m Ize pouzit
zvlastni prisluSenstvi 47 867 — po jednom v kazdém
privodnim vedeni.

Montaz a pripojeni, viz skladaci strana Il a lll, obr. [2] az [13].

Dodrzte kétované rozméry na skladaci strané |I.

Nahradni dily: viz vyobrazeni dill v rozloZzeném stavu

(* = zvlastni prisluSenstvi).
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Megjegyzés: A szerelés el6tt olvassa el a vezérlbegység (A)
szerelési utmutatdjat. Ez fontos informaciokat tartalmaz a
biztonsagos és szakszerl szerelésre vonatkozdan a tovabbi
modulokkal kapcsolatban.

Biztonsagi informaciok
Kerllje el a sérilt csatlakozdkabel altal okozott

A veszélyeket. A csatlakozdkabelt annak sérilése
esetén a gyartdnak vagy a gyarto vevészolgélatanak,
illetve megfeleld végzettségl személynek kell
kicserélnie.

» Aberendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

» Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kézvetlenul vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.

» Figyelem! Szem sérulésének veszélye kozvetlen
fénysugarzas miatt. A szem karosodasanak elkeriilése
érdekében ne nézzen kodzvetlendl a fénysugarba.

Alkalmazasi terilet/funkcié

» Fejzuhany beépitett lampakkal flird6szobak és tusoldk
megvilagitédsara.

Miiszaki adatok

+ Teljesitmény/Lampa: 6w
» Fesziiltségellatas: 12V DC
* HBmérseklet: 0-60°C
» Leveg® relativ paratartalma: 100% RH

Engedélyezés és megfeleldség
C € A jelen termék megfelel a vonatkoz6 EU-iranyelvek

kovetelményeinek.
A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimrdl rendelheték
meg:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Villanyszerelés
f A villanyszerelési munkakat csak szakképzett

villanyszerel6 végezheti el! Az elektromos
szerelésnél be kell tartani az IEC 60364-7-701

szabvany (VDE 0100 701. rész szerinti) eléirasait, valamint

minden nemzeti és helyi el6irast.

Felszerelés

El6készités, lasd I. kihajthato oldal, [1]. &bra.

+ A vezérl6egységtdl a fejzuhanyhoz vezet6 kabelhez EN21
véddcsovet kell hasznalni. A védécsovek nincsenek benne
a szallitasi terjedelemben.

» A sérllések elkeriilése érdekében az 6sszes kabelt
kabelbehlzo6 szerszam alkalmazasaval kell behizni.

+ A mellékelt 5Sm-es kabel legfeljebb 4,5m-es hosszusagu
védbcsbhoz valo. Legfeljebb 9,5m-es védécsdvekhez
hasznalhaté a 47 867 specialis tartozék
hozzavezetésenként.

Beszerelés és csatlalgoztatés, lasd Il. és lll. kihajthato
oldal, [2] — [13]. &bra. Ugyeljen az I. kihajthaté oldalon [évé
méretrajzokra.

Poétalkatrészek: lasd a robbantott abrat
(* = specialis tartozékok).

P

Nota: Antes da instalagao, leia as instru¢gdes de montagem
da unidade de comando (A). Estas instru¢gdes contém
informagdes importantes para a instalagéo correcta e segura
em conjunto com outros modulos.

Evite o perigo causado por um cabo de ligagdo
A danificado. Em caso de danos, o cabo de ligagao
tem de ser substituido pelo fabricante ou pelo
qualificacdes idénticas.
« Ainstalacdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
» Atencao! Perigo de ferimentos nos olhos causados pela
incidéncia directa da luz. Para evitar ferimentos nos olhos,

Informagodes de seguranga
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
* Durante a limpeza, a ficha nao pode, directa ou
nao olhe directamente para a fonte de luz.

Campo de utilizagao/fungao
* Pinha de duche com luzes integradas para a iluminagéo de
banheiras e duches.

Dados técnicos

» Poténcia/Lampada: 6w
» Alimentagéo eléctrica: 12V CC
» Temperatura: 0-60°C
* Humidade relativa: 100% HR

Licenca e conformidade

C E Este produto satisfaz as exigéncias das directivas

da UE aplicaveis.
As declaragoes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte enderego:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalacao eléctrica
f A instalacao eléctrica s6 podera ser realizada por

um electricista especializado! Deverao ser

respeitadas as normas de acordo com IEC 60364-
7-701 (corresp. a VDE 0100 Parte 701), bem como todas as
normas nacionais e locais em vigor!

Instalagao

Preparacao, ver pagina desdobravel |, fig. [1].

* No caso dos cabos entre a unidade de comando e a pinha
de duche, é necessario utilizar tubos vazios EN21. Os tubos
vazios nao fazem parte da especificagao de entrega.

* No sentido de evitar danos, € necessario enfiar todos os
cabos utilizando um auxiliar a introdugao dos cabos.

+ O cabo de 5m fornecido é adequado para tubos vazios
até 4,5m. No caso de tubos vazios até 9,5m, é possivel
utilizar o acessorio especial 47 867 uma vez por tubo de
alimentagao.

Montagem e ligagao, ver pagina desdobravel Il e lll, fig. [2] a
[13]. Consultar os desenhos cotados na pagina desdobravel I.

Pecas sobresselentes: ver desenho explodido
(* = acessorios especiais).



Uyari: Montajdan 6énce kumanda biriminin (A) montaj
kilavuzunu okuyun. Bu kilavuz diger moduillerle baglantih
olarak guvenli ve dogru bir montaj icin 6nemli bilgiler
icermektedir.

Emniyet bilgileri
Hasarli baglanti kablosu sebebiyle olusabilecek
A tehlikelerden kacginin. Herhangi bir hasar durumunda
baglanti kablosu, Uretici, servis acentasi veya
benzeri bir kalifiye eleman tarafindan degistiriimelidir.
* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.
» Soket baglantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayli
olarak su piiskiirtmeyin.
» Dikkat! Dogrudan is1ga maruz kalma nedeniyle gézlerde
yaralanma tehlikesi. Gozlerin zarar gérmemesi igin 11k
kaynagina dogrudan bakmayin.

Uygulama/Fonksiyon

» Banyolarin ve duslarin aydinlatiimasi igin gémula isikhgi
olan tepe dusu

Teknik Veriler

» Performans/Lamba: 6w
« Elektrik girisi: 12V DC
« Sicaklik: 0-60°C
+ Bagil oda nemliligi: %100 RH

Onay ve Uygunluk

C € Bu Urtin AB’nin 6ngdrdugu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari agagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Port 9 lgin

D-32457 Porta Westfalica

Elektrik tesisati
f Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik

teknisyeni tarafindan yapilmalidir! Bu esnada

IEC 60364-7-701 (VDE 0100 Boliim 701 uyarinca)
dogrultusundaki tiim talimatlar ile yerel ve ulusal
yonergeler takip edilmelidir!

Montaj

Hazirlik, bkz. Katlanir sayfa I, Sek. [1].

+ Kumanda biriminden tepe dusuna giden kablolar i¢cin EN21
bos borulari kullaniimalidir. Kablo borulari teslimat
kapsamina dahil degildir.

» Hasar olugsumundan kaginmak igin, batin kablolar bir kablo
¢ekme yardimcisi kullanmak suretiyle ¢ekilmelidir.

+ Birlikte verilen 5m kablo, 4,5 metreye kadar kablo borulari
icin uygundur. 9,5m'ye kadar olan kablo borulari igin 47 867
Ozel aksesuari girig borular igin bir defaligina
kullanilabilir.

Montaj ve baglanti, bkz. katlanir sayfa Il ve lll, sekil [2] ila
[13]. Katlanir sayfa I'deki 6l¢l isaretlerine dikkat edin.

Yedek pargalar: bkz. Patlama goriinimu (* = 6zel aksesuar).

SK

Upozornenie: Pred inStalaciou si precitajte montazny navod

ovladacej jednotky (A). Tento navod obsahuje délezité

informacie pre bezpe¢nu a odbornu instalaciu v spojeni

s dalSimi modulmi.
Zabrarite nebezpec€enstvu Urazu v désledku

A poskodeného pripojovacieho vedenia. Opravu
odbornik.

+ Toto zariadenie je urCené vylu€ne pre instalaciu do

priamo alebo nepriamo ostriekat’ vodou.
* Pozor! Nebezpecenstvo poranenia o¢i priamym svetelnym

Bezpecnostné informacie
poskodeného pripojovacieho vedenia musi vykonat
vyrobca, servisna sluzba vyrobcu alebo kvalifikovany
miestnosti chranenych proti mrazu.
* Pri Cisteni sa zasuvny konektor v Ziadnom pripade nesmie
Ziarenim. Aby ste zabranili poSkodeniu zraku, nedivajte sa
priamo do svetelného zdroja.

Oblast’ pouzitia/funkcia

* Horna sprcha s integrovanymi svietidlami na osvetlenie
kupelni a sprchovacich kutov.

Technické udaje

* Vykon/Svietidlo: 6w
* Napajacie napatie: 12 V jednosm.
» Teplota: 0-60°C
* Vlhkost vzduchu: 100% RV

Schvalenie a konformita vyrobku
C E Tento vyrobok spliia vSetky poziadavky prislusnych

smernic EU.
Prehlasenia o zhode je mozné vyZiadat' na nasledujucej
adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalacia
Elektricku instalaciu smie zapojit’ len

A kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom sa musia
dodrziavat’ predpisy podfa normy IEC 60364-7-

701 (zodpoveda norme VDE 0100, cast’ 701), ako i vSetky

platné narodné predpisy a normy pre elektricka instalaciu!

InStalacia

Pripravné prace, pozri skladaciu stranu I, obr. [1].

* Pre kable medzi ovladacou jednotkou a hornou sprchou
pouzite ochranné elektroinstalacné trubky EN21. Ochranné
elektroinstalacné trubky nie su sucast'ou dodavky.

+ Za u€elom ochrany kéblov pred poskodenim je treba vietky
kable prevliect pouzitim pomdcky na previle€enie kablov.

* Prilozeny 5m kébel je vhodny pre ochranné
elektroin&talacné trubky az do 4,5m. Pre ochranné elektro-
instala&né trubky do dizky 9,5m je mozné pre kazdé
privodné vedenie pouzit’ jedno zvlastne prislusenstvo 47
867.

Montaz a pripojenie, pozri skladaciu stranu Il a lll, obr. [2]
az [13]. Dodrzte kétované rozmery na skladacej strane .

Nahradné diely: pozri vyobrazenie dielov v rozloZzenom stave
(* = zvlastne prisluSenstvo).



Opozorilo: Pred namestitvijo preberite Navodila za montazo
krmilne enote (A). Navodila vsebujejo pomembne informacije
za varno in strokovno namestitev v povezavi z drugimi moduli.

Varnostne informacije
Poskodovani prikljuéni kabli so lahko nevarni. Ce je
A priklju€ni kabel poskodovan, ga sme zamenjati samo
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljeno osebje.
» Vgradnja je dovoljena samo v prostorih, ki so za$¢iteni pred
zmrzovanjem.
* Pri €i8€enju vticnega prikljuc¢ka ne smete neposredno ali
posredno Skropiti z vodo.
* Pozor! Neposredno sevanje svetlobe lahko poSkoduje odi.
Da bi se izognili podkodbam o¢i, ne glejte neposredno v
svetlobni vir.

Podrocje uporabe/delovanje

» Zgornja prha z vgrajenimi luémi za osvetlitev kopalnic in
tuSev.

Tehniéni podatki

+ Mog/Ludi: 6W
« Elektri¢éno napajanje: 12V DC
» Temperatura: 0-60 °C
* Vlaznost zraka: 100% RH

Atest in skladnost
C € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektri€na napeljava
f Elektricno instalacijo lahko izvede samo

usposobljen elektroinstalater. Pri tem je treba

upostevati predpise po IEC 60364-7-701 (skladno
z VDE 0100, del 701) ter tudi vse drzavne in lokalne
predpise!

Namestitev

Priprava, glejte zloZljivo stran I, sliko [1].

+ Za kable od krmilne enote do zgornje prhe je treba uporabiti
prazne cevi EN21. Prazne cevi ne spadajo v obseg
dobave.

» Da bi se izognili poSkodbam, je treba vse kable spraviti s
pripomockom za spravljanje kabla.

* PriloZzeni 5-metrski kabel je primeren za prazne cevi
do 4,5m. Za prazne cevi do 9,5m se lahko uporabi dodatna
oprema 47 867, na vsakem kablu enkrat.

Vgradnja in priklju€itev, glejte zloZljivi strani Il ter llI,
slike od [2] do [13]. UpoStevajte dimenzijske risbe na zlozZljivi
strani I.

Nadomestni deli: Glej razstavljeni prikaz (* = dodatna
oprema)

Napomena: Prije ugradnje procitati upute za ugradnju
upravljacke jedinice (A). Upute sadrze vazne informacije
0 sigurnoj i stru¢noj ugradniji zajedno s ostalim modulima.

Sigurnosne napomene

Izbjegavati opasnost od oStec¢enog priklju¢nog voda.

A U slu€aju ostecenja proizvodac ili ovlasteni servis,
odnosno Skolovani elektri€ar mora zamijeniti
priklju¢ni vod.

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

* Kod ¢isc¢enja utiCne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.

* Pozor! Opasnost od ozljede ociju zbog direktnog zracenja
svjetla. Kako biste izbjegli ozljede ociju nemojte gledati
direktno u izvor svjetla.

Podruéje primjene/funkcija

» Tus iznad glave s integriranim svjetiljkama za osvjetljavanje
kupaonice i tusa.

Tehnicki podaci

* Snaga/Lampa: 6w
* Opskrba naponom: 12V DC
» Temperatura: 0-60°C
* Relativna vlaznost zraka: 100%RH

Dozvola i uskladenost

C E Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazec¢ih EU

direktiva.
Izjave o uskladenosti mogu se zatraZiti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektri¢na instalacija

Elektriénu instalaciju smije obavljati samo

ovlasteni elektricar! Pritom treba postivati

propise prema normi IEC 60364-7-701 (odgovara
VDE 0100, dio 701) te sve drzavne i lokalne propise!

Ugradnja

Priprema, pogledajte preklopnu stranicu |, sl. [1].

+ Zakabel upravljacke jedinice prema tuSu iznad glave moraju
se koristiti Suplje cijevi EN21. Suplje cijevi nisu prilozene u
opsegu isporuke.

+ Za spreCavanje oStecenja svi kabeli moraju se provudi
koriStenjem pomoci za uvlaCenje kabela.

* Prilozeni kabel duljine 5m prikladan je za Suplje cijevi
do 4,5m. Za Suplje cijevi duljine do 9,5m moze se Koristiti
dodatna oprema 47 867 jednokratno po dovodu.

Ugradnja i prikljucivanje, pogledajte preklopnu

stranicu Il lll, sl. [2] do [13]. Pridrzavajte se crteZa s mjerama
na preklopljenoj stranici I.

Rezervni dijelovi: pogledajte povecani prikaz

(* = dodatna oprema).
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YkasaHwue: [Npeay MoHTaxa npoyeTeTe MHCTPYKUMKUTE 3a

MOHTaX Ha ynpasnsasawmsi 6rnok (A). Te cbabpKaT BaxHa
MHopmaums 3a 6esonacHWs U NpodecnoHaneH MoHTax
npu cBbp3BaHe ¢ Apyru Moaynu.

YKasaHua 3a 6e3onacHocCT
,D,a ce n3barsa onacHocTTa oT nospeneHun

A CbeAVHUTENHU NpoBoaHULN. [MoBpeaeHusaT
CbeaVHUTENEH NPOBOAHUK TpsibBa Aa 6bae
nogmMmeHeH OT Npon3BoaunTend nnn Heroeata
cepBM3Ha cny>|<6a WIN OT CbLLUO TOJSKOBa ,u,o6pe
KBanuuumpaHo nuue.

¢ MoHTaXbT e pa3pelleH camMmo B noMelleHnd, 3alluTeHn ot
3aMpb3BaHe.

. I'Ile NnoYncTBaHe wencenHnTe cbeguHnTernn He TpﬂGBa
B HUKaKbB cnyqa17| Aa ce MOKPAT.

* BHumaHue! OnacHocT oT yBpexaaHe Ha o4uTe npu
nonagaHe Ha ANPEKTHa CBETINHA. 3a Aa ce npeagnasnTe ot
TakKuBa yBpexaaHua, He rneuaPlTe ONPEKTHO KbM U3TOYHUKaA
Ha CBEeTIINHa.

O6nacTt Ha npunoxeHue/dyHKUnA

° ,D,yLU 3a rmaea C BrpageHun ocBeTuTesriHn Tena 3a
ocBeTneHune Ha 6aHu.

TexHU4YecKu gaHHu

* MollHocT/namnuyka: 6w
» EnekTposaxpaHBaHe: 12V DC
» Temnepartypa: 0-60°C
* BnaxHocT Ha Bb3gyxa: 100% RH

Pa3pe|.ue|-w|e 3a NyCKaHe B eKcnyioaTtauna n
cboTBeTCTBUE

To3n NpoayKT OTroBaps Ha U3NCKBaHMATA Ha
C E CbOTBETHUTE AnpekTnBun Ha EC.
Jeknapauun 3a cbOTBETCTBME MoraT Aa 6baat nsmckanum Ha
cneaHus agpec:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EnekTpoMoHTax
CBbp3BaHETO C efleKTpUMYecKkaTa MHCTanauus e
A pa3peLLeHo camo OT cneLuanucT-eneKkTPoTexHuK!
Tpa6Ba aa ce cnassat Hapeao6ute IEC 60364-7-
701 (cbrnacHo VDE 0100 yacTt 701), kakTo m
BCMYKU HaLMOHaNHU U MeCcTHU pa3nopeaou!

MoHTax

MoarotoBka, Bx cTpanuua |, dwr. [1].

+ 3a kabenuTte Ha ynpasnsBawmsa 6ok Kbm gylla 3a rrnasa
TpsibBa ga ce uanonasat npasHu Tpbou EN21. MpasHute
TpbOU He ca BKNKOYEHU B KOMMIIEKTA.

+ 3a unsbsreaHe Ha noBpean BcU4kn kabenu TpsibBa aa ce
M3gbpnaT ¢ nomoLlTa Ha npucrnocobneHne 3a nsabprneaHe
Ha kabenu.

* MpunoxeHnaT 5m kaben e noaxoasiy 3a NpasHU TpboM ¢
ObImkMHa o 4,5m. 3a npasHu Tpbou go 9,5m moxe ga ce
M3rnon3Ba cnewmanHa yacTt 47 867 no BeAHBbX 3a BcsiKa
3axpaHBalla JIMHUA.

MoHTax n cBbp3BaHe, Bk ctpanuum |l n lll, cowr. [2] go [13].
CnasBanTe 4yepTexuTe ¢ paamepuTe Ha cTpaHuua l.

Pe3epBHM YacTu: BMX ckuuarta ¢ OTAeNHUTE 4YacTu, NocoyBa-
La nocnenoBaTesiHoCTTa Ha MOHTaXa (* = cneumnanHu LIaCTVI).

ESD

Markus. Enne paigaldamist lugege I1abi juhtimisseadme (A)
paigaldusjuhis. See sisaldab olulist teavet ohutu ja
asjatundliku paigalduse kohta, vdttes arvesse teisi mooduleid.

Ohutusteave
Valtige kahjustatud uhenduskaablist tulenevat ohtu.
A Kahjustatud thenduskaabli peab tootja vbi tootja
klienditeenindus voi piisava kvalifikatsiooniga isik
vélja vahetama.
« Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.
« Pistikihendust ei tohi puhastamisel vahetult ega kaudselt
veega marjaks pritsida.
* Tahelepanu! Otsene valgus voib silmi kahjustada.
Silmakahjustuse valtimiseks arge vaadake otse
valgusallikasse.

Kasutusala/funktsioon
» Valgustusega peadu$s vannide ja duSSide valgustamiseks.

Tehnilised andmed

* V&imsus/Valgusti: 6w
 Toitepinge: 12V DC
» Temperatuur: 0-60 °C
+ Ohuniiskus: 100% RH

11

Kasutusluba ja vastavus

C E Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i

direktiivides kehtestatud nduetele.
Vastavustunnistusi voib vajadusel kusida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektripaigaldustood

Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult

kvalifitseeritud elektrimont66r! Seejuures tuleb

jargida IEC 60364-7-701 norme (vastavalt VDE
0100 osale 701) ning koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju!

Paigaldamine

Eelto6d, vt voldiku | Ik, joonis [1].

+ Juhtimisseadet peadusSiga Uhendava kaabli jaoks tuleb
kasutada elektriinstallatsioonitorusid EN21.
Elektriinstallatsioonitorud ei kuulu tarnekomplekti.

+ Kahjustuste valtimiseks tuleb kdik kaablid kaablitdmmitsa
abil elektriinstallatsioonitorudesse tdmmata.

+ Kaasasolev 5m pikkune kaabel sobib kuni 4,5m pikkustesse
elektriinstallatsioonitorudesse. Kuni 9,5m pikkuste
elektriinstallatsioonitorude Ghendamiseks voib kasutada
lisatarvikut 47 867.

Paigaldamine ja tihendus, vt voldiku Il ja Ill Ik, joonised [2]
kuni [13]. Jargige tehnilisi jooniseid voldikus lk I.

Tagavaraosad: vt koostejoonist (* = lisatarvikud).



w

Norade: pirms uzstadiSanas izlasiet vadibas ierices (A)
montazas instrukciju. Taja ir noradita svariga informacija par
dro$u un profesionalu uzstadisanu kopa ar citiem moduliem.

piesléguma kabelis. Ja piesléguma kabelis ir bojats,
« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
» Uzmanibu! Var tikt traumétas acis tieSa gaismas starojuma

Informacija par drosibu
f Noveérsiet apdraudéjumu, ko var radit bojats
tas ir janomaina raZotajam, ta klientu centra
parstavim vai lidzvertigi kvalificétai personai.
» TinSanas laika spraudni nedrikst tieSi vai netiesi
apsmidzinat ar ddeni.
dél. Lai novérstu acu traumas, neskatieties tiedi gaismas
avota.

Lietojums/darbiba
» Augséja dusa ar integrétiem gaismekliem vannu un dusu
apgaismosanai.

Tehniskie parametri

» Jauda/Lampa: 6 W
» Sprieguma padeve: 12 V hdzstravas
* Temperatara: 0-60 °C
» Gaisa mitrums: 100% RH

Atlauja un atbilstiba
C € Produkts atbilst saistoSajam ES vadliniju prasibam.

Atbilstibas apliecindjumus varat pieprasit, rakstot uz adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Vacija

Elektroinstalacija
f Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai

profesionals elektroinstalators. Turklat jaievéro

noteikumi saskana ar standartu IEC 60364-7-701
(atbilst VDE 0100, 701. dalai), ka ar1 visi valsts un vietéjie
noteikumi.

Uzstadisana

Sagatavosana, skatiet atvérumu, [1.] att.

+ Kabeliem, kas savieno aug$&jo dusu ar vadibas ierici, ir
jaizmanto lokanas caurules EN21. Lokanas caurules nav
ietvertas piegades komplekta.

+ Lai noverstu bojajumu rasanos, visu kabe|u ievilk&anai ir
jaizmanto kabe|u ievilk8anas paligierice.

» Pievienotais 5m kabelis ir paredzéts lokanajam caurulém,
kas nav garakas par 4,5m. Caurulém [1dz 9,5m vienu reizi
katram pievadam var tikt izmantots specialais
piederums 47 867.

Montaza un savienosSana, skatiet Il un Il atvérumu, [2.]-[13.]
att. Nemiet véra izmérus, kas noradtti | atvéruma.

Rezerves dalas: skatiet detalu attélojumu
(* = specialie piederumi).

D

Pastaba: prieS imdamiesi jrengimo darbu, perskaitykite
valdymo rankenélés (A) montavimo instrukcijg. Sioje
instrukcijoje pateikta svarbi informacija apie saugy ir
kvalifikuota montavimg su kitais moduliais.

Pazeistg prijungimo laidg turi pakeisti gamintojas, jo
* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
+ Démesio! Pavojus susizeisti akis dél tiesioginés Sviesos.

Informacija apie sauga
f Venkite pavojaus dél pazeisto prijungimo laido.
klienty aptarnavimo tarnybos atstovas arba
atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.
+ Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
Kad iSvengtuméte akiy pazeidimuy, nezitrékite tiesiai
i Sviesos Saltinj.

Naudojimo sritis / funkcija

« VirSutinis duSas su integruotomis lemputémis, skirtomis
vonios kambariams ir duSams apSviesti.

Techniniai duomenys

» Galia/lLempa 6W
* Maitinimo jtampa 12V DC
* Temperatira 0-60 °C
* Oro drégmé 100% RH

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

C E Sis gaminys atitinka taikytinus ES direktyvy

reikalavimus.
Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektros instaliacija
Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
A atitinkama kvalifikacija turintis elektrotechnikos
specialistas! Butina laikytis IEC 60364-7-701
(atitinkamai VDE 0100, 701 dalies), taip pat visy
nacionaliniy

ir vietos taisykliy!

Irengimas

Pasirengimas, Zr. | atlenkiamajj puslapj, [1] pav.

» Laidams nuo valdymo rankenélés iki virSutinio duSo batina
naudoti tusciavidurius vamzdzius EN21. Tu&¢iaviduriai
vamzdZiai neteikiami.

+ Siekiant iSvengti pazeidimo, visus laidus bdtina jtraukti
pagalbine laidy jtraukimo priemone.

» Pateiktas 5m kabelis tinka iki 4,5m tusc&iaviduriams
vamzdziams. Naudojant iki 9,5m tu&ciavidurius vamzdzius,
kiekvienam iSvadui galima naudoti po vieng specialy
priedg 47 867.

Montavimas ir prijungimas, zr. Il ir lll atlenkiamuosius
puslapius, [2]-[13] pav. Atkreipkite démesj | bréZinius su
matmenimis | atlenkiamajame puslapyje.

Atsarginés detalés: Zr. iSmontuoto jrenginio iliustracijg
(* = specialls priedai).
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Indicatie: Tnaintea instalarii, cititi manualul de montare al
unitatii de comanda (A). Acesta contine informatii importante
pentru instalarea sigura si corespunzatoare, impreuna cu alte
module.

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de conexiune

A deteriorate. in caz de deteriorare, cablul de
conexiune trebuie Tnlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.

* Instalarea trebuie realizatd numai in spatii protejate
impotriva inghetului.

» La curatare, stecherele nu trebuie stropite direct sau indirect
cu apa.

* Atentie! Pericol de accidentare la nivelul ochilor din cauza
radiatiei de lumina. Pentru evitarea afectiunilor la nivelul
ochilor, nu priviti direct in sursa de lumina.

Domeniul de utilizare/Functionarea

» Dus de cap cu lumini integrate pentru iluminarea bailor gi
dusurilor.

Specificatii tehnice

* Putere/lampa: 6 W
* Alimentare electrica: 12V c.c.
* Temperatura: 0-60 °C
» Umiditatea aerului: 100% RH

Atestare si conformitate

C € Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in

directivele CE aferente.
Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalatia electrica
f Instalatia electrica trebuie realizata numai de un

electrician calificat! Trebuie respectate

prevederile IEC 60364-7-701 (corespunzatoare cu
VDE 0100 partea 701) precum si toate reglementarile
nationale si locale!

Instalarea

Pregatire, a se vedea pagina plianta I, fig. [1].

» Pentru cablurile de la unitatea de comanda la dusul de cap
trebuie sa se utilizeze tuburi goale EN21. Tuburile goale nu
sunt incluse in specificatia de livrare.

« Pentru a evita deteriorarile, toate cablurile trebuie sa fie
trase prin utilizarea unui retractor de cabluri.

+ Cablul de 5m atasat este adecvat pentru tuburile goale de
pana la 4,5m. Pentru tuburile goale de pana la 9,5m se
poate utiliza accesoriul special 47 867 o data pentru
fiecare conducta.

Montarea si racordarea a se vedea paginile pliante Il si lll,
fig. [2] pana la [13]. Se vor avea in vedere desenele cu cote de
pe pagina plianta I.

Piese de schimb: a se vedea reprezentarea desfasurata
(* = accesorii speciale).
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YkasiBka. Nepeq yCTaHOBMNEHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO 3
MOHTa)y NpUCTPOLO KepyBaHHS (A). Y Ui IHCTpYKLUiT MicTUTbCS
BaXknmBea iHdopmalis woao 6e3nevyHoro npodecinHoro
BCTAHOBIIEHHS MPUCTPOIO KepyBaHHS B MOEAHAHHI 3
noganbswyMMn MogynsiMu.

MpaBuna 6e3nekn
He BUKOpPUCTOBYINTE NPUCTPIN i3 NOLLUKOSKEHNM

A 30BHiLLHIM KabeneM. AKWOo 30BHiLLHIN Kabernb
MOLLKOAPKEHO, Or0 MOBUHEH 3aMiHUTV BUPOOHWK,
npauiBHUK LLeHTpY o6cnyroByBaHHSA KNieHTiB abo iHwa
kBanicpikoBaHa ocoba.

* BcTaHoBneHHsi npunagy SO3BOMEHO NULLE B 3aXULLEHUX Bif,
X0Onoay NpUMILLIEHHSAX.

* Mig yac o4nLiEeHHA He MOXHa JOonycKaTh NPSIMOro Yn
ornocepenKoBaHOro NOTPAaMMAHHSA BOAW Ha LUTEKEPHe
CMOMyYeHHs.

+ YBara! NoTpannsHHA NpAMOro CBiTNna Moxe Npu3BecTn Ao
TpaBmu o4en. [Ina nonepeaXeHHs YLWKOOXEHHS 30py
YHUKaWTe NPAMOro KOHTaKTy 3 [pKeperiom ceiTna.

Cdepa 3acTocyBaHHA/pyHKL A

» BepxHin gyw 3 iHTerpoBaHMMM CBITUNbHUKaAMU A1
OCBITNEHHA BaHH i AyLUiB.

TexHi4YHi XxapakTepucTuKu

» [loTyxHicTb/CBiTno: 6 BT
* Hanpyra xxuBneHHs: 12 B nocrT. cTpymy
» Temnepartypa: 0-60 °C

» BonoricTb nosiTps: 100% (BigHOCHa)

Donyck i BignoBigHicTb cTaHAapTam

C € Llen npoaykT BignoBsigae BMmoram BignoBigHUX

avpektus €C.
HagicnaTtu 3anuT Ha oTpuMaHHA cepTudikaTiB npo
BiZNOBIQHICTb MOXHA 332 BKA3aHOK HMXKYE agpecolo.
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

EnekrponpoBoaka
MpoknapaTy eneKTPONpoBOAKY Ma€ NpaBo nuiie
A cneuianict-enektpuk! NMpu ubomy cnig

OOTPUMYBaTUCA BUMOTI MidKHapogQHOro cTaHAapTy

3 enekTpoTexHiku |IEC 60364-7-701 (BianoBiparoTb
Hopmam Colo3y HimeubKknx enektTpotexHikie VDE 0100,
yacTuHa 701), a TakoX ycix HalioHanbHUX i MicLeBUX
po3nopsaKeHb!

BcTtaHOBneHHs

MigrotryBaHHA, oMB. cknagaHui apkyu |, puc. [1].

» [1ns npoknageHHs kaberniB Bifg NPUCTPOO KepyBaHHS 4O
BEPXHLOrO AyLlYy HEOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHI
Tpybkn EN21. 3axucHi Tpybkm He BXOAATb Y KOMIMJIEKT.

* o6 yHUKHYTM NOLUKOOKEHHS, BCi kabeni HeobxigHo 3aTsry-
BaTK 3a JOMNOMOIOH crevjianbHOro 4ONOMIXKHOIMO NPUCTPOLD.

+ KabGenb 5M, W0 BXOAWTb Y KOMMMEKT, NPU3HA4YeHo A1
3axmCcHUX Tpybok goBxuHow Ao 4,5m. [inga 3axmcHux Tpy6ok
OOBXMHOK 0 9,5M MOXHa BUKOPUCTOBYBATM creLianbHe
npunapnsa 47 867, no ogHOMY Ha KOXeH ApiT.

MoHTYBaHHS Ta NigKMIOYeHHA, AMB. cknagaHui apkyuw Il i lll,
puc. 3 [2] no [13]. BpaxoByiiTe po3mipu, LLIO BKa3aHi Ha
CcknagaHoMy apkywui |.

3anyacTuHu: ouB. 306paxeHHs1 npunagy B po3ibpaHomy cTaHi
* = cneuianbHe npunagas).

YkaszaHue. [Nepeq yCTaHOBKOW NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO MO

MOHTaXXy 6roka ynpasneHus (A). B Hell cogeputcs BaxxHas

nHdopmaumsa o 6esonacHon NpodeccMoHanbHON yCTaHOBKE

6noka B coueTaHuu ¢ ganbHENWnMn MoaynsaMu.

UHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHoOCTH

He gonyckanTe MCNonb30BaHUS NOBPEXAEHHOIO

A coeavHMTENbHOro Npoeoaa. B cnyyae noBpexaeHus

COEAVHUTENBHOIO NPOBOAA €ro AOMKEH 3aMEHUTb
npounsBoauTEnb, CepBUCHast cnyba nponssoanTens
UK CNeLnanmncT COOTBETCTBYHOLLEN KBanMduKaLuu.

* YCTaHOBKY pa3peLLaeTcs NPOM3BOAUTD TOMNBKO B 3aLUMLLIEHHbIX
OT Xoriofa NoMeLLeHusIX.

* Mpwu ouncTke HenNb3A AOMyCKaTb NPSIMOrO UMM KOCBEHHOTO
nonagaHus 6pbI3r BOAbI HA LUTEKEPHbIN pasbeM.

* BHumaHume! NonagaHve nNpssMoro cBeTa MOXET NPUBECTU K
nopaxeHuto rmas. [ina npegoTepalleHunst rmasHbiX TPaBm
nsberariTe NPSMOro BU3yarnbHOro KOHTaKTa C UCTOYHWUKOM
cBera.

O6nactb NnpuMeHeHUA/pyHKLUA

* BepxHun gy co BCTPOEHHBIMU CBETUMBbHUKaMU AN

OCBELLEHMS BaHH 1 OyLUen.

TexHU4YecKue AaHHbIe

* MowHocTb/CBETUNBHUK: 6 Bt
* [uTarowee HanpsikeHne: 12 B nocrT. Toka
* Temnepartypa: 0-60 °C

» BnaxHocTb Bo3gyxa: 100% (oTHOCUTENBLHAS)

Jonyck K aKcnnyaTaumMm U COOTBETCTBMUE
cTaHgapTam

C € [aHHoe n3genue yaosneTBopsieT TpeboBaHNsaM

cooTBeTCTBYHOLWUX anpekTue EC.

CepTudunkaTbl COOTBETCTBUSA MOXHO 3aNpOCUTb MO YKa3zaHHOMY
HWXe agpecy.
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
AnekTponpoBoaka
MpoknaabiBaTb 3NEKTPONPOBOAKY MMEET NpaBo
A Tonbko cneunanucTt-anekTpuk! Mpu atom cnegyet
cobnioaatb NpeanucaHus MeXayHapoaHoOro
cTaHpapTa Nno 3neKTpo-
TexHuke IEC 60364-7-701 (cooTBeTCcTBYIOT HOpMam Coto3a
HeMeLKnx anekTporexHukoB VDE 0100, yacTtb 701),
a TaKke BCe HauMOHarlbHbIe U MECTHbIe NpeanncaHus!

YctaHoBka

MoaroToBka, cMm. cknagHon nuct |, puc. [1].

» [nsa npoknagku kabens oT 6rnoka ynpasneHns K BepXHemy
Aywy HeobxoaMMOo MCNonb30BaTh 3alMTHbIE Mofble TPyOKn
EN21. 3awutHble TpyGKM He BXOAAT B KOMMNIIEKT NOCTaBKMU.

» Bo nsbexaHne noBpexaeHusi Bce kabenu Heobxogmmo
3aTarMBaTh C NOMOLLIO CrieumanbHOro BCnoMoraTeribHoro
WMHCTPYMEHTa.

+ [MocTaensiemblli kabenb 5M npegHa3HaveH AN NCNoNb30BaHKS
C 3aWmnTHbIMK TpyBkamu anvHon oo 4,5m. [ina 3almTHbIX
Tpy6OK AnuHom Ao 9,5M MOXHO MCMOMNb30BaTh CneunanbHbIe
npuHaanexHocTn 47 867, no oQHOW LUTYKe Ha KaXAbli
nposoga.

MoHTax U nogcoeanHeHue, cMm. cknagHon nuct v lll,

puc. ¢ [2] no [13]. HeobxoamMmo yunTbiBaTh YEPTEXHbBIE pasMepbl

Ha cknagHom nucte |.

3anyacTu: CM. pUCyHOK CO COOPOYHBIMUK AeTansiMmn
(* = cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).
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BepxHun ayw

KomnnekT noctaBku 27 865 29 069
HagdyHAaMeHTHas 4YacTb X

kabenb

TexHn4eckoe pykoBOLCTBO X

WHcTpykums no yxogdy X

Bec HeTTO, KI 13,0 0,5

[laTa U3roToBneHus: CM. MapkKMpPOBKY Ha U3fenum
Cpok akcnyatauum cornacHo rapaHTURHOMY TaroHy.

W3penve cepTudmumpoBaHo.
Grohe AG, l'epmanus




Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

A

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstrale 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbProBcko NpeAcTaBUTENCTBO
Grohe AG Bwnrapus
eTax 8, ocuc 21
Byn. Bwnrapus 81 b
1404 Cocpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH)

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN
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BiE: +86 21 63758878
fEE: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

C2DEK

Grohe CR s.r.o.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prlhonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

2011/09/30

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B>

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD (LD AV

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

FIN)

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CHD

GROHE Hungary Kft.
Réppentyi u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecéka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

ap

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase IlI
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

asy

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Képavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

CND

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

PO

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeactaBnTenLcTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakoseckas 13,cTp.1
107140

Ten.. +7 495 9819510

dakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

S

GROHE A/S
Kungsangsvéagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpepcTaBHUMUTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Knuis

Ten.: +38 044 537 52 73
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE
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ENJOY WATER"



